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  Письмо Постоянного представителя бывшей югославской 
Республики Македония при Организации Объединенных 
Наций от 17 ноября 2008 года на имя Генерального секретаря 
 
 

 Имею честь настоящим препроводить памятную записку министерства 
иностранных дел Республики Македония, состоящую из приложений I и II и 
касающуюся заявления, поданного в Международный Суд по поводу спора от-
носительно выполнения пункта 1 статьи 11 Временного соглашения от 
13 сентября 1995 года. 

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма и приложе-
ний к нему в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пункту 109 пове-
стки дня и в качестве документа Совета Безопасности. 
 

(Подпись) Слободан Ташовский 
Посол 

Постоянный представитель 
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  Приложения к письму Постоянного представителя бывшей 
югославской Республики Македония при Организации 
Объединенных Наций от 17 ноября 2008 года на имя 
Генерального секретаря  
 
 

Приложение I 
 

  Республика Македония против Греции 
 
 

  Заявление в Международный Суд об обеспечении выполнения статьи 11 
Временного соглашения 1995 года 
 
 

 В сентябре 1995 года Македония и Греция заключили Временное согла-
шение, после чего Греция отменила двухлетнее одностороннее эмбарго в от-
ношении Македонии. Временное соглашение было подписано г-ном Стево 
Црвенковским, который тогда занимал должность министра иностранных дел, 
и г-ном Каролосом Папульясом, который в настоящее время является прези-
дентом Греческой Республики, а также г-ном Сайрусом Вэнсом, Специальным 
посланником Генерального секретаря Организации Объединенных Наций. 
Временное соглашение имеет обязательную силу для обеих сторон, зарегист-
рировано Грецией в Организации Объединенных Наций и является междуна-
родным договором. Что еще более важно, Временное соглашение является 
ключевым документом, в котором две соседние страны признали территори-
альную целостность друг друга, установили дипломатические отношения и 
нормализовали взаимодействие друг с другом. (Полный текст договора см. на 
сайте: http://www.mfa.gov.mk/default.aspx?ItemID=238) 

 Временное соглашение является также единственным договорным право-
вым инструментом для продолжения переговоров с целью урегулирования раз-
ногласий относительно названия страны, которые проходят под эгидой Гене-
рального секретаря Организации Объединенных Наций в соответствии с дати-
руемыми 1993 годом резолюциями Совета Безопасности Организации Объеди-
ненных Наций 817 и 845. Временное соглашение является международным до-
говором, который все еще остается в силе, и ни одна из сторон не вышла из 
этого соглашения. Помимо этого, обе стороны договорились о том, что любые 
разногласия или споры, касающиеся выполнения Временного соглашения, бу-
дут передаваться одной из сторон Международному Суду, за исключением спо-
ра относительно названий страны (статья 21 Временного соглашения). 

 Одной из целей Временного соглашения является содействие дальнейше-
му беспрепятственному становлению Республики Македония как независимого 
и суверенного государства во всех сферах международных отношений. В этой 
связи в статье 11 Временного соглашения четко оговаривается обязательство 
Греции не препятствовать подаче заявки на членство или членству Республики 
Македония в международных, многосторонних и региональных организациях и 
институтах, если это делается в соответствии с резолюцией 817 Совета Безо-
пасности Организации Объединенных Наций, где наша страна условно называ-
ется «бывшей югославской Республикой Македония». Благодаря последова-
тельному выполнению данного положения Македония стала членом ОБСЕ (ок-
тябрь 1995 года), Совета Европы (ноябрь 1995 года), Всемирной торговой ор-
ганизации (апрель 2003 года) и многих других международных организаций. 
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 К сожалению, Греция грубо нарушила Временное соглашение, заблокиро-
вав на саммите НАТО в Бухаресте в апреле 2008 года направление Республике 
Македония предложения о вступлении в НАТО. Если подобная практика нару-
шения обязательств, закрепленных во Временном соглашении, будет продол-
жаться, Македония окажется в ситуации правовой неопределенности, и осуще-
ствление страной планов дальнейшего развития своих международных отно-
шений будет в значительной степени затруднено или полностью заблокировано 
Грецией. Помимо этого, подобные действия со стороны Греции могут привести 
к фактическому аннулированию Временного соглашения, что было бы контр-
продуктивным для обеих сторон. 

 Таким образом, упомянутое заявление было передано в Международный 
Суд с единственной целью — защитить Временное соглашение от дальнейших 
нарушений с учетом того, что оно является ключевым договором, имеющим 
определяющее значение для нормальных отношений между Македонией и Гре-
цией. Македония глубоко убеждена в том, что соблюдение и последовательное 
выполнение Временного соглашения выгодно обеим сторонам, при этом дос-
тигнутые договоренности должны соблюдаться как по форме, так и по сущест-
ву. Помимо этого, в указанном заявлении содержится просьба к Международ-
ному Суду распорядиться, чтобы Греция прекратила выдвигать какие-либо воз-
ражения против членства Македонии в НАТО и/или любых других междуна-
родных, многосторонних и региональных организациях и институтах при ус-
ловии, что Македония будет упоминаться в таких организациях и институтах 
как «бывшая югославская Республика Македония», в соответствии с резолю-
цией 817 Совета Безопасности Организации Объединенных Наций. 

 Нормальное и равноправное ведение переговоров, касающихся возраже-
ний Греции по поводу конституционного названия Македонии, в значительной 
степени зависит от соблюдения и выполнения Временного соглашения. Таким 
образом, защита и последовательное соблюдение Временного соглашения 
должно служить для обеих сторон еще одним побудительным мотивом для 
достижения компромиссного решения относительно названия страны, а также 
стимулом к достижению окончательного урегулирования, которое будет в дол-
госрочной перспективе определять направления добрососедского сотрудниче-
ства, о которых говорится во Временном соглашении. В своем заявлении в 
Международный Суд Македония отмечает, что разногласия по поводу названия 
страны не являются предметом указанного заявления и что Македония, следуя 
статье 5 Временного соглашения, по-прежнему привержена процессу перего-
воров с Грецией при посредничестве Специального посланника Генерального 
секретаря Организации Объединенных Наций. 

 В соответствии со Статутом Международного Суда министр иностранных 
дел г-н Антонио Милошоский был назначен представителем Республики Ма-
кедония в Международном Суде по указанному заявлению. 

 Представленное Республикой Македония заявление не является просьбой 
о вынесении Международным Судом консультативного заключения. Речь идет 
о разбирательстве, итогом которого должно быть вынесение окончательного 
решения Международным Судом, который является главным судебным орга-
ном Организации Объединенных Наций и обладает исключительной юрисдик-
цией в отношении Временного соглашения 1995 года. В отличие от консульта-
тивных заключений, которые имеют рекомендательный характер, решения Ме-
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ждународного Суда по поданным заявлениям являются окончательными и 
юридически обязательными для сторон в споре, при этом выполнение решений 
Международного Суда гарантируется Советом Безопасности Организации 
Объединенных Наций. 

 Как следует из оценки предыдущей практики Международного Суда, про-
цедура рассмотрения дела до принятия судебного решения может занять от 
трех до пяти лет. Что касается подачи заявления в Международный Суд, то Ма-
кедония привлекла к работе группу известных зарубежных экспертов в области 
международного права, которые имеют большой опыт участия в делах, рас-
сматриваемых Международным Судом. 

 Республика Македония назначила профессора международного права из 
Хорватии д-ра Будислава Вукаса судьей ad hoc для участия в рассмотрении 
данного дела Международным Судом. 
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Приложение II 
 
 

 Временное соглашение, заключенное между Республикой Македония и 
Грецией 13 сентября 1995 года и вступившее в силу 13 октября 1995 года, яв-
ляется единственным соответствующим правовым документом, регулирующим 
двусторонние отношения между двумя странами в ряде областей их двусто-
роннего сотрудничества. В соответствии с Временным соглашением Греция 
признала независимость и суверенитет Республики Македония в рамках ее ме-
ждународно признанных границ, при этом были установлены дипломатические 
отношения на согласованном уровне, что позволило в основном нормализовать 
отношения между двумя соседними странами. 

 Временное соглашение, помимо прочего, является единственным дого-
ворным (признанным обеими сторонами) правовым инструментом для продол-
жения переговоров под эгидой Генерального секретаря Организации Объеди-
ненных Наций в соответствии с резолюцией 845 (1993) Совета Безопасности 
Организации Объединенных Наций в целях урегулирования разногласий, о ко-
торых говорится в пункте 2 резолюции 817 (1993) Совета Безопасности Орга-
низации Объединенных Наций. 

 В соответствии с духом Временного соглашения, цель которого состояла, 
в частности, в содействии дальнейшему беспрепятственному становлению 
Республики Македония как независимого и суверенного государства во всех 
сферах международных отношений, в Соглашении четко закрепляется обяза-
тельство Греции (содержащееся в статье 11), которое, по сути, и определяет 
дух этого документа. Так, в статье 11 Греция соглашается «после вступления в 
силу Временного соглашения ... не возражать против заявлений другой сторо-
ны о вступлении в международные, многосторонние и региональные организа-
ции и учреждения, членом которых является первая сторона, или против ее 
членства в них; однако первая сторона сохраняет за собой право возражать 
против упомянутого выше членства, если другая сторона будет иметь в таких 
организациях или учреждениях название, отличное от указанного в пункте 2 
резолюции 817 (1993) Совета Безопасности Организации Объединенных На-
ций». Это является одним из ключевых положений Временного соглашения, 
соблюдение которого определяет нормальное и равноправное ведение перего-
воров под эгидой Генерального секретаря Организации Объединенных Наций с 
целью урегулирования разногласий относительно названия Республики Маке-
дония. 

 В процессе получения приглашения на вступление в НАТО Республика 
Македония выполняла это положение, согласившись с тем, что бы процесс 
вступления в НАТО осуществлялся с учетом оговорки, содержащейся в пунк-
те 2 резолюции 817 (1993) Совета Безопасности Организации Объединенных 
Наций. 

 Однако в период, предшествующий саммиту НАТО в Бухаресте, и во вре-
мя самого саммита Греция, действуя через своих представителей и нарушая 
обязательство, взятое ею в соответствии со статьей 11 Временного соглашения, 
возразила против направления Республике Македония приглашения стать пол-
ноценным членом НАТО. Это возражение Греции де-факто воспрепятствовало 
вступлению Республики Македония в НАТО. Высказав такое возражение, Гре-
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ция непосредственно и грубо нарушила обязательство, взятое ею в соответст-
вии со статьей 11 Временного соглашения. 

 Если подобная практика нарушения и несоблюдения обязательств, выте-
кающих из Временного соглашения, будет продолжаться, Республика Македо-
ния столкнется с ситуацией правовой неопределенности, а осуществление 
страной планов укрепления своего статуса в международных отношениях, 
прежде всего в европейских и евроатлантических структурах, будет полностью 
остановлено или заблокировано Грецией. Помимо этого, подобные действия со 
стороны Греции могут привести к фактическому аннулированию Временного 
соглашения, что было бы контрпродуктивным для обеих сторон. 

 С учетом вышесказанного и в соответствии с пунктом 1 статьи 36 Устава 
Международного Суда и пунктом 2 статьи 21 Временного соглашения, где чет-
ко указано, что любые разногласия или споры, возникающие между сторонами 
в связи с толкованием или применением Временного соглашения, входят в 
компетенцию Международного Суда, Республика Македония обратилась в Ме-
ждународный Суд с просьбой вынести судебное решение относительно спора 
между Республикой Македония и Грецией, касающегося выполнения пункта 1 
статьи 11 Временного соглашения от 13 сентября 1995 года.  

 В своем заявлении в Международный Суд Республика Македония просит 
Суд вынести судебное решение и заявить, что Греция, действуя через свои го-
сударственные органы и через своих представителей, нарушила свои обяза-
тельства, вытекающего из пункта 1 статьи 11 Временного соглашения; Респуб-
лика Македония также просит Международный Суд распорядиться, чтобы Гре-
ция незамедлительно приняла все необходимые шаги для выполнения своих 
обязательств по пункту 1 статьи 11 Временного соглашения. Республика Маке-
дония также просит Суд распорядиться, чтобы Греция прекратила выдвигать 
прямо или косвенно какие-либо возражения против членства Республики Ма-
кедония в НАТО и/или любых других международных, многосторонних и ре-
гиональных организациях и учреждениях, а также воздерживалась от подоб-
ных действий, если Республика Македония будет иметь в таких организациях и 
учреждениях название, оговоренное в пункте 2 резолюции 817 (1993) Совета 
Безопасности Организации Объединенных Наций. 

 В соответствии с пунктом 1 статьи 42 Статута Международного Суда и 
пунктом 2 статьи 40 Регламента Суда министр иностранных дел г-н Антонио 
Милошоский был назначен представителем Республики Македония в Между-
народном Суде по указанному заявлению. 

 Республика Македония назначила профессора международного права из 
Хорватии д-ра Будислава Вукаса судьей ad hoc для участия в рассмотрении 
данного дела Международным Судом. 

 Подачу указанного заявления Республики Македония не следует истолко-
вывать будь то с политической или с правовой точки зрения как приостановле-
ние или прекращение выполнения Временного соглашения или как отказ Рес-
публики Македония от обязательства продолжать переговоры, как это преду-
смотрено в статье 5 Временного соглашения. Напротив, подача заявления в 
Международный Суд имеет целью подчеркнуть важность постоянного соблю-
дения и полного выполнения Временного соглашения, что должно способство-
вать укреплению взаимного доверия между сторонами и будущей полной нор-
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мализации двусторонних отношений между двумя странами благодаря оконча-
тельному урегулированию спора. 

 Поданное в Международный Суд заявление касается разногласий между 
двумя сторонами по поводу названия Республики Македония, так как, согласно 
пункту 2 статьи 21 Временного соглашения, этот вопрос однозначно не входит 
в компетенцию Международного Суда. Заявление Республики Македония не 
является просьбой о вынесении Международным Судом консультативного за-
ключения относительно разногласий по поводу названия Республики Македо-
ния. 

 Рассмотрение данного заявления не следует приравнивать, например, к 
процедуре вынесения консультативного заключения Международного Суда от-
носительно законности провозглашенной в одностороннем порядке независи-
мости Косово; эта процедура была недавно начата Международным Судом по-
сле принятия резолюции Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций. 

 В соответствии с обычной практикой Международного Суда упомянутая 
процедура может продолжаться несколько лет, прежде чем будет вынесено су-
дебное решение. Решение Суда является юридически обязательным для сторон, 
и его выполнение гарантируется Советом Безопасности Организации Объеди-
ненных Наций. Ввиду авторитета, которым пользуется Международный Суд, 
его решения во многом определяют репутацию государств в международных 
отношениях. В данном контексте заявление Республики Македония само по се-
бе должно позитивно повлиять на поведение обеих сторон в том, что касается 
соблюдения Временного соглашения, и не должно препятствовать нормально-
му и равноправному ведению переговоров под эгидой Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций. 

 В процессе рассмотрения данного вопроса в Международном Суде Рес-
публика Македония будет представлена группой известных международных 
юристов, обладающих широким опытом участия в разбирательствах Междуна-
родного Суда, экспертами министерства иностранных дел и национальными 
экспертами в области международного права. 

 


